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In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful

In the beginning, we would like to praise, bless and thank those who are
responsible for the Arabic Calligraphy File for including it in the UNESCO
Lists Files. I also welcome the idea of including the Arabic Calligraphy in the

representative list of the Intangible Heritage of Humanity.
We hope for you full success and achievement

Technical Consultant, Farid Al Ali

Head of Kuwait Islamic Arts Center (2/
Ly
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I'm the calligrapher Abrar ALhulail, the artist who loves the Arabic Calligraphy. 1
have started practicing the art of Arabic Calligraphy since 3 years. 1 was taught the
Diwani Calligraphy by Mr. Abdulrazeq Qora Qashi. I also studied the Kufi
Calligraphy of the Holy Quran. Now, I studied the Thuluth Script.

T agtee to include the Arabic Calligraphy file in the UNESCO Lists.

Abrar
18/12/2019
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Name: Abdullah Hamid Abdullah Hassan

Calligrapher and plastic artist specialized in Al Moali Calligraphy

I have started practicing the Arabic Calligraphy since 5 years, as I started on my
own and I learned and trained. In the beginning, it was difficult because tools were
unavailable and it was difficult to get them. I and many calligraphers adopted the
idea of establishing a center for the Arabic calligraphy to provide all necessities of
the Arabic calligraphy and give courses because the country doesn't support this
histotic and Islamic att embodied in the Arabic calligraphy. I hope that the state is
interested in these arts to facilitate the matters as for the calligraphers.

I agree to add the Arabic calligraphy file in the UNESCO List

Signed | %
24/11/2019 J O
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I'm Dana Al Fares. I have practiced the art of calligraphy as a hobby since my catly
years. I didn't study it seriously as there wasn’t a specialized teacher/ trainer,

I started training with Mr. Maamoun Yaghmour. I joined the continuous courses
organized by the National Council for Culture, Arts and letters in the National
Library.

I started practicing the Ruq'a script, then the Diwani (Othman School) then the
Halabi Diwani then the Nastaliq through a period of five years.

I agree to include the Arabic Calligraphy file in the UNESCO List.
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In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful

I'm Fatima Hayat, mother of the girl child (Batool Ayoub Ahmed) who
participates currently in course of improving the Calligraphy given by Mr. Ali
Al Badah. I'm very pleased with this participation because of aesthetics of this
art (Arabic Calligraphy). I notice that my daughter is happy and fascinated with
learning basic rules of calligraphy specially that she had many trials in writing
poetry lines and short stories. So, ['m very happy that she participated specially
that I see noticeable improvement in her calligraphy. I think seriously to join a
similar course for the older people as the Arabic calligraphy has different arts
and as it is an old heritage that should be maintained.

This course also established a common factor between me and my daughter

through our participation in learning the calligraphy, its fundamentals and arts.

I support strongly including the Arabic calligraphy file in the UNESCO Lists.
Fatima

14/1/2020
99993355
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Peace Be Upon You

Calligrapher/ Artist Mashael Ahmed Al Taraboulsi, from State of Kuwait. I'm a
calligrapher licensed in the Thuluth Script by the Master of Calligraphers "Hassan
Shalabi". T have the honor and pleasute to agtee to be given the honot of being
included in the "UNESCO" List with a group of calligraphers in the age of
technology.

With my best regards, thanks and cooperation
Mashael Ahmed Al Taraboulsi

Signed

27/11/2019
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In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful

I have started my career in the art of Arabic Calligraphy for more than 45 years.
I started reading, researching and learning depending on myself. Then, I
subsequently turned to be a learner under great teachers in this art. After that, I
turned to teach, educate and take part in big conferences, festivals and fairs, as I
shared my researches and tableaus and had many prizes. I'm about to assert to
say that what 1 achieved by Allah's grace wasn't achieved by others here in
Kuwait, as [ obtained many prizes locally, regionally and internationally. My
researches were also appreciated by great professors and specialists by Allah's
grace. In addition, I was chosen twenty years ago to design and implement
tableaus of the office of His Highness Amir of Kuwait. I still complete my
mission and career in this noble art through TV and radio programs, workshops,
lectures in the schools, institutes and universities in which I take part, as I think
that people are fascinated by this art so much although the educational and
artistic institutions neglected this art.

So, I agree strongly to include the Arabic Calligraphy art in lists of UNESCO.

Ali Abdulrahman Al Badah

Former Supervisor of Arabic Calligraphy and Decorations in University of
Kuwait |

Al Badah & A

Signature
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I'm a girl from Kuwait and I'm twenty four years old. I have liked the Arabic
Calligraphy since I was young. I was attracted by any tableau containing
Calligraphy or Islamic decoration; even I was paying attention to the boards in
the streets.

I studied the Arabic Calligraphy and I started by studying the Ruq'a script. Now,
I'm studying Naskh script and my ambition is to make tableaus which serve the
Islamic art by youth fingers and to teach the people Calligraphy so that level of
Calligraphy is improved in my country Kuwait and the Islamic art appears
beautifully.

So, I agree to include the Arabic Calligraphy file in the intangible cultural
heritage list of the UNESCO

Thanks ’ d |

Raoum
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In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful
Peace be upon you

My name is Adnan Abdulaziz Al Hassan. I have liked drawing since 1 was a
child. Over years, I liked to develop this skill, improve it and make it
distinctive. So, I turned to learning the Arabic Calligraphy (The Art Of Diwani
Calligraphy) and I merged these two skills (Calligraphy and drawing) to
produce distinctive and beautiful tableaus.

Now, I'm a 17 years old student, and I have started since 3 years and I hope to
continue and improve and to become a professional.

With full thanks and respect
I agree to add the Arabic Calligraphy File to the UNESCO lists

Signature _
1/12/2019 X 2
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In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful
I send my greetings to my dears in the UNESCO.
I'm very grateful to you as you trust and esteem me.

I welcome and agree to include the Arabic Calligraphy Art in

the UNESCO List.
With my full respect and regards
Amal Al Aanzy

Amal
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